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(Abstract) 

This study is focused on the issue of educat ion in mother tongue in Roman ia 
during the interwar Period. Particularly we were interested in a case study - that 
of the Ukrainian minority living in the provinces Bukovina (former Austro­
Hungarian possession) and Bessarabia (former Tsarist gubernia). Around 600. OOO 
Ukrainians lived in Greater Romania, according to the 1930 official census, most 
of them in the countryside. We emphasized the challenges faced by these new 
Romanian citizens in the context of educational reforms in the interwar period. We 
were interested in al/ the three stages of the educational system - elementary 
schools, high schools, and universities. A/so, we fol/owed both the pupils' and the 
teacher 's challenges and difficulties, the cultural pol ic ies of the different 
governments under different ideologica/ programs, and the specific demands of the 
politica/ Ukrainian elite. Final/y we tried to find some answers to the fol/owing 
questions: what chances had the Ukrainians to integrate in the Romanian society? 
Were the minimal educational requests of Ukrainians satis.fied? How important 
was the use of mother tongue in educat ion? 

Keywords: education; interwar period; mother tongue; national minority; 
Ukrainians. 

La finele Primului Război Mondial, în cadrul statelor succesorale, odată cu 
trasarea noilor graniţe, au intrat minorităţi etnice care ocupau o pondere 
semnificativă din punct de vedere numeric. Prin intermediul unor tratate 
internaţionale, Marile Puteri au garantat membrilor acestor comunităţi drepturi şi 
libertăţi cetăţeneşti. Cu toate acestea, în deceniile următoare, între minorităţi şi 
autorităţile centrale au existat numeroase tensiuni. În mod constant, statele au 
căutat să asimileze minorităţile sau cel puţin să limiteze permanent drepturile 
garantate prin tratate. 
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A fost şi cazul minorităţii ucrainene din România, care a avut o prezenţă 
demografică importantă: 582.115 locuitori, adică 3,2% din totalul cetăţenilor 
români, conform recensământului efectuat în 19301

• Din punct de vedere numeric, 
ucrainenii2 erau a cincea comunitate etnică, după români, maghiari, germani şi 
evrei. În unele regiuni ale ţării - nordul Bucovinei, nordul şi sudul Basarabiei -
deţineau chiar o majoritate relativă. Iar în judeţele Cernăuţi, Storojineţ şi Hotin, 
ocupau multe aşezări rurale în procente de aproape sută la sută. Structura acestei 
populaţii era preponderent rurală: 526.826 de ucraineni trăiau în mediul rural 
(90,50%) şi doar 55.289 în mediul urban (9,50%)3. Chiar dacă fruntaşii ucraineni 
estimau populaţia ucraineană la cel puţin 840.000 de persoane4

, vom da totuşi 
crezare datelor oficiale. Prezenţa acestei populaţii se explică prin colonizările 

succesive ale provinciilor Bucovina şi Basarabia, care au modificat structura etnică 
atât de mult, încât ucrainenii au crescut numeric spre sfârşitul secolului al XIX-iea~ 
devansând elementul românesc în anumite zone. 

În momentul prăbuşirii imperiilor Habsburgic şi Rus, fostele provincii şi-au 
decis singure soarta. Foşti supuşi ai Ţarului, ucrainenii au pus bazele unui regim 
autonom, ulterior independent, denumit Rada Centrală care, încă din 1917, a 
încercat să îşi extindă sfera de influenţă între Prut şi Nistru. De exemplu, la 
începutul negocierilor de la Buftea, dintre România şi Puterile Centrale, Rada 
Centrală a anunţat că vrea să participe la lucrări cu o delegaţie, deoarece era 
interesată de soarta Basarabiei5

• La 3/16 martie 1918, într-o notă diplomatică 
trimisă Cancelariilor statelor participante la negocieri, ministrul de externe 
Vsevolod Holubovici susţinea, cu argumente de natură demografică (prezenţa 

semnificativă a ucrainenilor în regiunile Hotin şi Cetatea Albă), economică şi 
politică, chiar „unitatea indivizibilă" a Ucrainei cu Basarabia6

. Din cauza intensi­
ficării atacurilor bolşevicilor asupra Republicii Democratice Moldoveneşti şi a 

1 Dintre care 314.211 în Basarabia (I I % din populatia acestei provincii), 236.130 în Bucovina (27.7%), 
23.569 în Crişana-Maramureş (I. 7%), 3.885 în 'Banal (0.4%), 2.153 în Transilvania, 1.249 în 
Moldova, 777 în Muntenia, 96 în Dobrogea şi 45 în Oltenia. Vezi „Recensământul general al 
populatiei României din 29 decembrie 1930", Voi. II: Neam, limbă maternă, religie, Bucureşti, 

Imprimeria natională, 1938, p. XXVIII. 
2 În statistica realizată de recenzori, rutenii, ucrainenii, maloruşii şi rusneacii au fost înregistraţi ca 
aparţinând „neamului ucrainean". În schimb, hu\anii I hu\ulii au fost considerati „neam" diferit şi 
contabilizat ca atare, la o altă rubrică. 
3 În ordinea descrescătoare a procentului. principalele oraşe cu popula\ie ucraineană din România 
Mare erau: Sadagura (5.662 locuitori ucraineni. 81,26%), Zastavna (3.987 locuitori. 77,93%), 
Văşcăuti (4.427 locuitori, 69,88%), Cosmeni (3.234 locuitori, 65,76%), Cetatea Albă (10.179 
locuitori, 29,52%), Vâlcov (1.312 locuitori, 17.70%), Vijnita (599 locuitori, 15,77%), Hotin (2.274 
locuitori, 14,83%), Tuzla (352 locuitori, 11,19%), Siret (I.Ol I locuitori, 10,21%), Cemăuti (11.130 
locuitori, 9,90%), Storojinet (853 locuitori, 9,81 %), Ismail ( 1.520 locuitori, 6,08%). 
4 Dejivut Ukrainţi?, în „Zoria", an I, nr. 1-2, 3 ianuarie 1924, p. 5; „The Ukrainian Weekly", an I, nr. 5, 
4 noiembrie 1933, p. 3. 
5 Arhivele Nationale Istorice Centrale, Bucureşti (în continuare ANIC), fond Pelivan Ion, dosar 407, 
f. 1-4. 
6 Ion Agrigoroaiei, Basarabia de la unire la integrare, Chişinău, Cartdidact, 2007, p. 60. 
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intenţiilor făţişe de anexare din partea ucrainenilor, eforturile curentului unionist 
s-au înteţit şi s-au concretizat prin decizia adoptată în şedinţa Sfatului Ţării din 
27 martie 1918, cu majoritatea absolută a voturilor. De menţionat că A.O. 
Osmolovskii, trimisul minorităţii ucrainene, s-a abţinut de la vot, precizând că nu 
avea mandat din partea populaţiei pe care o reprezenta

7
• Proclamarea unirii 

Basarabiei cu România a declanşat un val de proteste diplomatice din partea 
ucrainenilor8 şi a Rusiei Sovietice. 

Un alt diferend între români şi ucraineni s-a produs în Bucovina, situată în 
Imperiul Austro-Ungar, aflat în disoluţie în lunile octombrie-noiembrie 1918. În 
căutarea unor soluţii salvatoare pentru Imperiu, Carol I de Habsburg ( 1916-19 I 8) a 
propus federalizarea Austriei. În această atmosferă încărcată, reprezentanţii naţio­
nalităţilor română şi ucraineană, cele mai importante din punct de vedere numerjc 
în Bucovina, au avansat soluţii politice antagonice pentru viitorul provinciei. In 
timp ce liderii rutenilor au propus crearea unei Ucraine austriece care să cuprindă 
Nordul Bucovinei şi Galiţia Orientală, fruntaşii români au cerut fie alipirea la 
Transilvania, cu condiţia ca cele două regiuni astfel unite să iasă de sub autoritatea 
Regatului Maghiar, fie alipirea la România, în înţelegere cu românii din 
Transilvania şi Ungaria. După o perioadă de confruntări politice şi chiar militare, la 
15/28 noiembrie 1918, Congresul General al Bucovinei, cu participarea liderilor 
tuturor naţionalităţilor din Bucovina, cu excepţia fruntaşilor Consiliului Naţional 
Evreiesc şi ai Radei ucrainene, a decis unirea cu Regatul României9

. Cei 13 
delegaţi ucraineni care au participat totuşi fără mandat din partea Radei s-au abţinut 
de la vot. 

Din cauza războiului civil, Ucraina nu a beneficiat de statutul de participant 
la Conferinţa de Pace, desfăşurată la Paris, între 18 ianuarie 1919 şi 21 ianuarie 
1920, dar a avut propria delegaţie de diplomaţi, semnificativă numeric şi extrem de 
activă, care şi-a susţinut punctul de vedere prin memorandumuri, note, scrisori de 
protest şi proclamaţii adresate preşedintelui adunării. Deşi delegaţii· României au 
privit cu simpatie cauza naţională ucraineană10 , câtă vreme nu se revendicau 
teritorii româneşti, Conferinţa de Pace a respins cererile ucrainene, iar în final 
teritoriile aflate în componenţa României şi Poloniei, vizate de statul ucrainean, au 
rămas în cadrul aceloraşi frontiere. Dreptul României asupra Bucovinei a fost 

7 G. Andronachi, Albumul Basarabiei. În jurul marelui eveniment al unirii, Chişinău, Imprimeria 
Chişinău, 1933, p. 218. 
8 Interesant este că, la 18 ianuarie 1918, deci înaintea consfinţirii Păcii de la Brest-Litovsk. O. Şulhin, 
Ministrul de Externe ucrainean, declarase generalului Coandă, la Stavka. faptul că UNR nu se opunea 
unirii României cu Basarabia. Vezi Tatiana DL•ţu, Tratative diplomatice româno-ruso-ucrainene 
~rivindfrontiera de răsărit a României, în „Revista Istorică", nr. 1-2, ianuarie-aprilie 2001, p. 37. 

„Proces verbal asupra Congresului General al Bucovinei", 15/28 noiembrie 1918, ANIC, fond 
Preşedinţia Consiliului de Miniştri (în continuare PCM), dosar 17/1918, f. 14. 
10 Vezi: Viorel V. Tilea, Ac{iunea diplomatică a României (1919-1920), Sibiu, 1925, p. 166; 
L. Maior, Alexandru Vaida-Voevod intre Belvedere şi Versailles (însemnări, memorii, scrisori), Cluj, 
Editura Sincron. 1993, p. 262. 
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recunoscut prin Tratatul cu Austria, semnat la 10 decembrie 1919, iar asupra 
Basarabiei prin Tratatul de la Paris din 28 octombrie 1920. Cele două tratate au 
consfinţit astfel ceea ce Sfatul Ţării din Basarabia şi Congresul Naţional al 
Bucovinei au decis prin vot. Trebuie remarcat că, în ambele situaţii, minoritatea 
ucraineană s-a opus făţiş sau şi-a manifestat dezacordul prin abţinere de la vot, ceea 
ce a marcat comportamentul acestei comunităţi în viaţa politică a României Mari. 

Trecutul tulbure şi contondent evocat mai sus a amprentat mentalul colectiv 
al României Mari. Ucrainenii au fost percepuţi ca ostili noii entităţi statale şi 

iredentişti. Un vast program cultural a fost declanşat de elitele româneşti buco­
vinene, cu sprijinul autorităţilor centrale, de „întoarcere la obârşie" a românilor 
„rutenizaţi" în secolul anterior. Instituţiile de învăţământ au primit misiunea de 
„a readuce la vatra românismului pe copiii moldovenilor din Storojineţ şi 

împrejurime" 11
• Ca răspuns la această politică, învăţământul în limba maternă a 

devenit piatra unghiulară a luptei elitei ucrainene pentru păstrarea identităţii 

naţionale. 

La prima vedere, tema noastră dă impresia că ar fi dificil de documentat. În 
realitate, există o bogăţie a surselor documentare inedite şi edite. În demersul 
nostru, de mare folos ne-a fost cercetarea la Arhivele Naţionale Istorice Centrale, 
unde am identificat documente esenţiale despre minoritatea ucraineană în fondurile 
„Direcţia Generală a Poliţiei", „Inspectoratul General al Jandarmeriei", 
„Preşedinţia Consiliului de Miniştri", „Ministerul Instrucţiunii şi Cultelor", 
„M inisterul Instrucţiunii". 

Informaţiile generale referitoare la legislaţia în domeniul învăţământului au 
fost extrase din Codul general al României, editat de ministrul Justiţiei, Constantin 
Hamangiu. De mare folos ne-au fost anuarele generale ale învăţământului primar şi 
secundar, editate de ministerul de resort. În schimb, informaţiile specifice 
învăţământului bucovinean şi basarabean le-am colectat din anuarele instituţiilor 

locale - gimnaziul de stat din Yijniţa, liceul Dimitrie Cantemir din Coţmani, liceul 
de fete din Hotin, liceul-internat Regele Ferdinand I din Storojineţ, Universitatea 
din Cernăuţi. Buletinele inspectoratelor şcolare regionale şi presa redactată de către 
şi pentru personalul didactic, precum revistele „Şcoala" şi „Şcoala Basarabiei", au 
furnizat date preţioase despre cerinţele şi nevoile învăţătorilor şi profesorilor în 
perioada prefacerii societăţii româneşti, din perioada primilor ani postbelici. 

Cele două volume de documente, coordonate de Ioan Scurtu şi Liviu Boar, 
despre minorităţile naţionale din România 12

, au fixat cadrul general al situaţiei 
etnicilor ne-români din noile provincii. Situaţia învăţământului din Bucovina a fost 

11 Leonida Bodnărescu, Anuarul liceului-internat Regele Ferdinand I din Storojineţ, Bucovina, 
pe anii şcolari 1925126 şi 1926127, Storojinc\. 1927, p. 55. 
12 Liviu Boar, Adrian Adamache, Daniela Blcoancă (cd.). Minorităţile na(ionale din România (1918-
1925). Culegere de documente, Voi. I, Bucureşti, Arhivele Naţionale ale României, 1995; Ioan 
Scurtu şi Ioan Dordea (ed.), Minorităţile na(ionale din România (1925-1931). Documente, Voi. 2, 
Bucureşti, Arhivele Naţionale ale României, 1996. 
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· G · · V 

13 • C t t" U 14 Din analizată de autori precum Mircea ngorov1ţa ş1 ons an m ngureanu . 
păcate studii la fel de ample şi profunde despre Basarabia lipsesc, dar informaţii 
import'ante am regăsit la autori interbelici, cum ar fi Petre Cazacu

15
, C. Filipescu, 

E. N. Giurgea 16
• Lucrarea Irinei Livezeanu despre „cultură şi naţionalism în 

România Mare"17 rămâne un punct de referinţă pentru cei interesaţi de politica 
statului român faţă de minorităţile naţionale. În fine, Daniel Hrenciuc a redactat 
primul volum postdecembrist despre minoritatea ucraineană din România 
interbelică care cuprinde, printre altele, referiri la problemele limbii materne şi 
situaţia învăţământului 18 • 

Viziunea politică a elitei ucrainene a fost expusă prin intermediul 
discursurilor din Adunarea Deputaţilor şi Senat, utilizate de noi, precum şi în 
scrierile avocatului Vasyl Dutceak. Presa ucraineană din România („Ceas", 
„Samostiinist", ,.Zemlea") şi din diaspora („Svoboda", „The Ukrainian Weekly"), 
precum şi presa românească (,,Îndreptarea", oficiosul Partidului Poporului, 
„Viitorul", oficiosul Partidului Naţional Liberal, „Sfatul Ţării", ziar apărut la 
Chişinău, „Curentul", „Universul", cotidiene bucureştene) au dezbătut subiectul, d1e 
pe poziţii adverse. Toate aceste surse ne-au oferit o imagine amplă despre modul în 
care s-a produs transformarea învăţământului în România Mare şi despre reacţia 
comunităţii ucrainene în privinţa problemei limbii materne. 

Din cauza dispersiei geografice a minorităţii ucrainene, ţinând cont şi de 
aspectele socio-demografice, a trebuit să analizAm separat cele două provincii cu 
populaţie ucraineană semnificativă. Am acordat atenţie tuturor segmentelor învăţă­
mântului - primar, secundar, superior - urmărind ponderea elevilor/studenţilor 
ucraineni, evoluţia numerică a acestora, calitatea învăţământului, problemele 
specifice ale corpului didactic ucrainean. De asemenea, am analizat politica 
guvernelor ce s-au succedat în perioada 1918-193 8 faţă de revendicările principale 
ale minorităţii ucrainene. Se poate astfel remarca o concepţie diferită de la un 
partid la altul, fie că vorbim despre liberali, naţional-ţărănişti sau „averescani". 
Toate aceste date coroborate ar trebui să ne ofere răspunsuri la câteva întrebări 
generale, cum ar fi: ce şanse au avut absolvenţii ucraineni de studii medii şi 
superioare să se integreze în societatea românească? unde se opreşte şcolarizarea 
tinerilor provenind din mediul rural? au fost satisfăcute revendicările minimale ale 
comunităţii ucrainene în problema folosirii limbii materne în şcoli? 

13 Mircea Grigoroviţă, Înviilământul în nordul Bucovinei (1775-1944), Bucureşti, Editura Didactică şi 
Pedagogică, 1993. 
14 

Constantin Ungureanu, Învăţământul primar din Bucovina ( 177 4-1918), Chişinău, Editura Civitas, 
2007. 
lS Petre Cazacu, Zece ani de la unire. Moldova dintre Prut şi Nistru (1918-1928), f.I., Universul, f.a. 
16 

C. Filipescu, E. N. Giurgea, Basarabia. Considera1iuni generale, agricole, economice şi statistice, 
Chişinău, 1919. 
17 

Irina Livezeanu, Cultură şi na/ionalism în România Mare (1918-1930), Bucureşti, Humanitas, 
1998. 
18 

Daniel Hrenciuc, Continuitate şi schimbare: integrarea minorităţilor naţionale din Bucovina 
istorică în Regatul României Mari (1918-1940), Rădăuţi, Editura Septentrion, 2005. 
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În prima parte a studiului vom prezenta transformările petrecute în sistemul 
de învăţământ primar, secundar şi superior în provinciile Bucovina şi Basarabia, 
din perioada celei de-a doua jumătăţi a secolului al XIX-iea până în deceniul patru 
al secolului trecut, cu accent asupra situaţiei particulare a minorităţii ucrainene. 

Învăţământul primar 
La momentul alipirii la România, în Bucovina încă funcţiona sistemul 

educaţional austriac, reformat ultima oară în 1869. Conform „Legii învăţământului 
de stat" (Reichsvolks-schulgesetz), învăţământul primar era gratuit, cu un ciclu de 
patru clase inferioare şi două clase superioare, pentru copii cu vârste cuprinse între 
7 şi 13 ani. Autorităţile şcolare provinciale alegeau limba de predare19

• La sfârşitul 
secolului al XIX-iea, în primele două clase, limba maternă - româna, ucraineana, 
poloneza-, după caz, era limba de predare, iar germana, obiect de studiu. Din clasa 
a 111-a situaţia se inversa. 

Dacă în satele în care populaţia era preponderent română sau ucraineană se 
opta uşor, în localităţile cu populaţie mixtă apăreau diverse situaţii. În 1894, de 
exemplu, în comune precum Broscăuţii Noi şi Vechi, Camenca, Ceahor, Corceşti, 
Cuciurul Mare, Gogolina, Mihalcea, Milişăuţi de Sus şi Volcineţ, româna şi 

ucraineana erau limbile de instruire. În alte şcoli, la Camena, Cuciurul Mic, 
Costeşti, Gemene, Hatna, Rogojeşti, Sinăuţi de Jos şi Vasilău se preda în limba 
ucraineană, în timp ce româna era obiect de studiu20

• 

Ultimul raport general despre starea învăţământului antebelic, datând din 
1905, arată că limba germană era limba de instruire în 51 de şcoli, româna, în 131 
şcoli, şi ucraineana, în 153. Câte două limbi se utilizau în 24 şcoli germano-române, 
· 19 germano-rutene şi 7 româno-rutene21

• Mulţi învăţători de origine ucraineană care 
predau în oraşul Cernăuţi şi în districtele Coţmani şi Vijniţa proveneau din Galiţia, 
provincie învecinată, fiind angajaţi încă din perioada 1870-1880. 

După Unire, primele măsuri adoptate au vizat unificarea sistemului de 
învăţământ cu cel din Vechiul Regat. La 18 decembrie 1918, sub conducerea 
ministrului delegat pentru Bucovina, s-a înfiinţat un serviciu administrativ cu 
atribuţii în diverse domenii: interne, educaţie, justiţie, finanţe, culte, lucrări publice, 
industrie, comerţ, îngrijiri sociale, alimentaţie şi sănătate publică. Apoi, din 
4 aprilie 1920, prin decizia Guvernului Averescu, s-a instituit funcţia de secretar 
general al Instrucţiunii pentru Bucovina, denumit ulterior director general. 
Structura organizatorică în teritoriu s-a definitivat abia la 1 mai 1923, prin 
înfiinţarea a 16 inspectorate regionale. Împreună cu judeţele Dorohoi şi Hotin, cele 
11 judeţe bucovinene au constituit Inspectoratul XIV Cernăuţi. 

Procesul de transformare a învăţământului în Bucovina a continuat prin 
adoptarea limbii române ca limbă de predare şi prin trecerea în proprietatea statului 

19 Mircea Grigorovi\ă, op. cit .. p. 44. 
2° Constantin Ungureanu, op. cil .• pp. 62-63. 
21 Ibidem, p. 65. 
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a unor şcoli private şi desfiinţarea altora. În anul şcolar 1919/1920, au funcţionat 
515 şcoli primare, dintre care 257 româneşti, 157 ucrainene, 47 germane, 27 evreieşti, 
25 polone şi 2 maghiare22 • Tendinţa generală a fost de creştere vertiginoasă a 
numărului celor româneşti (179 în 1912, 25 7 în 191911920, 3 19 în 1922/ 1923) şi 
descreşterea numărului celor ucrainene (202 în 1912, 157 în 191911920, 155 în 
1922/1923 )23 • La începutul anului 1922, Nicolae Tcaciuc oferea informaţii despre 
situaţia şcolilor ucrainene înfiinţate pe vremea Habsburgilor. Astfel, cele din 
judeţele Câmpulung, Gura Humorului, Suceava şi Siret di,.spăruseră complet; în 
judeţele Rădăuţi şi Storojineţ s-au menţinut doar câteva

24
• In schimb, în judeţele 

Coţmani, Zastavna şi Vijniţa, plasate la graniţa româno-poloneză, raportul a rămas 
favorabil ucrainenilor, chiar şi anul următor - acolo fiinţau 16, 23, respectiv 
28 şcoli ucrainene şi nici una românească25 • Darea de seamă redactată de Tcaciuc 
semnala problema cadrelor didactice de origine română, prea puţine în opinia sa, 
care periclita procesul de românizare a şcolilor ucrainene. Apariţia şcolii normale 
de învăţători din Văşcăuţi pe Ceremuş, în noiembrie 1921, ar fi trebuit să 
remedieze, în timp, problema. Învăţătorii ucraineni din Bucovina meridională şi 
centrală ai şcolilor ucrainene desfiinţate s-au retras în nordul provinciei, creând o 
superioritate faţă de colegii de breaslă români 26

• Până la urmă, prin eforturi 
susţinute ale autorităţilor, în anul 1927, toate şcolile ucrainene din Bucovina au fost 
românizate, iar cele particulare au fost desfiinţate. 

În timp ce, în domeniul educaţiei, Imperiul Habsburgic iniţiase una dintre 
reformele liberale ale epocii, Imperiul Rus s-a aflat la polul opus. În guberniile 
ţariste, sistemul de învăţământ a servit procesului de rusificare a populaţiilor locale, 
indiferent de naţionalitate. Chiar şi după revoluţia din 1905, care a pus în pericol 
existenţa autocraţiei ruse, s-a menţinut rusa ca limbă de predare obligatorie în 
învăţământul primar şi secundar. În mod ironic, când autorităţile centrale au oferit 
posibilitatea optării pentru limba maternă în educaţie, chiar deputaţii basarabeni 
s-au opus deciziei în Duma imperială27 • Astfel încât, românii dintre Prut şi Nistru 
au continuat să înveţe doar în limba oficială a statului. 

Pentru populaţiile română şi ucraineană, preponderent rurale, politica nefastă 
a Rusiei ţariste şi obtuzitatea reprezentanţilor politici basarabeni au avut consecinţe 
grave. Conform recensământului din 1897, în privinţa ştiutorilor de carte pe etnii 
din provincie, ucrainenii (cu 15,3% din populaţia masculină) şi moldovenii28 (cu 
I 0,5% din populaţia masculină) se aflau la coada clasamentului. În comparaţie, 
63.5% dintre bărbaţii germani erau alfabetizaţi29 • 

22 D'IH. · 8 an1e renc1uc. op. c11 .• p. 5. 
2) I . L' · rma 1vezeanu. op. cil .• p. 82. 
24 

N. Tcaciuc, După trei ani (Situa/ia invăfământului din Bucovina 1 în Şcoala" an VII nr 1 p 3 25 1,1, " ' , • , • • 
Irina Livezeanu, op. cit„ p. 83. 

26 Românii din Ţara Şipenifului şi din regiunea Ceremuşu/ui, în „Şcoala", an VII, nr. 12, 15 iunie 
1922, p. 239. 
27 Petre Cazacu, op. cit„ p. 237. 
28 În document, românii erau denumiţi moldoveni. 
29 P. Cazacu, op. cit„ p. 238. 
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Abia după desprinderea treptată de Rusia, prin proclamarea autonom1e1 
Republicii Democrate Moldoveneşti şi apoi a unirii cu România, s-au înregistrat 
primii paşi în domeniul şcolilor cu predare în limba maternă. La un an după unire, 
învăţământul din Basarabia se făcea în limba română doar în primele clase de 
studiu, în rest folosindu-se tot limba rusă, „limbă de tortură", după cum o numeau 
C. Filipescu şi E.N. Giurgea, autorii unui volum bogat în date statistice referitoare 
la fosta gubernie rusească30 • În provincie, fiinţau trei inspectorate şi 12 revizorate 
şcolare, coordonate de Ştefan Ciobanu, directorul Instrucţiei Publice. În organi­
gramă existau, din anul 1918, posturi de instructori pentru şcoli minoritare 
(bulgare, ucrainene, ruseşti, germane şi israelite). Instructorul pentru şcolile 

ucrainene era I. Zaporojan, din Tighina31
• 

Cu scopul reînvierii sentimentului naţional românesc la basarabeni, peste 
Prut s-au înfiinţat şcoli, biblioteci şi instituţii de cultură32 • Pentru profesori, români 
şi minoritari, deprinşi să utilizeze rusa chiar şi în conversaţiile private, în 1918, 
s-au organizat cursuri de vară pentru învăţarea/aprofundarea limbii române. Dintre 
cei 537 participanţi, 34 erau ucraineni33

• 

Până în 1923, au existat în regiune şi câteva şcoli minoritare ucrainene, prea 
puţine în raport cu procentajul populaţiei. În judeţul Chişinău (denumit ulterior 
Lăpuşna), în 1921 funcţionau 184 şcoli primare româneşti şi doar trei ucrainene. La 
acestea din urmă, limba de predare era ucraineana în primele două clase, iar din 
clasa a III-a doar la materia limba ucraineană. În judeţul Hotin, limba română s-a 
introdus în şcolile primare fără proteste din partea minorităţii ucrainene34

, dovada 
nivelului scăzut al conştiinţei naţionale la ucrainenii din nordul Basarabiei. În 
judeţul Soroca existau 243 şcoli româneşti, nouă şcoli evreieşti, cinci ucrainene şi 
trei ruseşti35 • Pentru înzestrarea cu manuale şcolare, şcolile ucrainene au cerut 
Secretariatului de Instrucţie Publică Chişinău să le procure din Viena36

• Deţinem 
date şi despre judeţul Bălţi, unde existau 28 şcoli primare ucrainene37 din totalul de 
203. 45 de învăţători ucraineni (din totalul de 309) predau la acea dată, dintre care 

3° C. Filipescu, E.N. Giurgea, op. cit., pp. 323-324. La momentul redactării volumului, autorii erau 
convinşi că românizarea învăţământului urma să se facă deplin abia în 5-6 ani. 
31 „Şcoala Basarabiei", an I, nr. I, noiembrie 1918, p. 32. 
32 P. Cazacu, op. cit„ p. 255. 
H I. Livezeanu, op. cit„ p. 129. Cursuri de limbă., pe sec\ii, pentru moldoveni şi minoritari, s-au 
organizat încă din 1917. Din 313 cursanţi, 37 erau ucraineni. La sfârşit, cursanţii primeau adeverinţe 
cu dreptul de a preda limba moldovenească în şcolile primare. Vezi „Şcoala Basarabiei", an I, nr. 2, 
decembrie 1918, p. 11. 
34 I. Livezeanu, op. cit„ p. 144. 
35 Ibidem, p. 147. 
36 28 aprilie 1921, ANIC, fond Ministerul Instrucţiunii şi Cultelor, dosar 458/1921, f. 3. 
37 Este vorba despre şcolile din comunele Alexeeva din plasa Zabriceni, Alexeeva din plasa Ungheni, 
Balan, Balan-Lupăria, Bălţi nr. 3, Bratuşeni nr. I şi 2, Blîndeşti, Celaceuca nouă., Cuconeştii noi, 
Danul, Danul nou, Fântâna nouă., Hâncăuţi, lablona nouă, Lipovanca, Lisaveta, Nicolaevca, Obreja 
nouă, Răcăria, Sculeni, Sturzauca nr. I şi 2, Stolniceni. Slobozia Măgurii, Slobozia Chişcăreni, 
Şofrâncani Radovici, Teur. Vezi „Şcoala Basarabiei", an I, nr. 2, decembrie 1918, pp. 3-4. 
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12 la şcoli moldoveneşti şi 33 la şcoli ne-moldoveneşti38 • Ucrainenii aveau 27 de 
şcoli de 1 clasă cu 32 complete şi l şcoală de 2 clase cu 5 complete

39
• 

După 1923, limba română a devenit obligatorie în învăţământul primar. 
Unificarea diferitelor sisteme de învăţământ moştenite în provinciile alipite s-a 
realizat odată cu adoptarea „Legii pentru învăţământul primar al statului şi 
învăţământul normal-primar", la 26 iulie 192440

• Atenţia autorităţilor s-a îndreptat 
către „şcoli de copii mici" (grădini de copii), şcoli primare, şcoli şi cursuri pentru 
adulţi, şcoli şi clase speciale pentru „copii debili şi anormali educabili". Vom 
evidenţia în continuare acele articole ale legii care au o semnificaţie aparte pentru 
studiul nostru. 

Conform articolului 2, exista posibilitatea predării în şcoli publice şi 
particulare autorizate de stat, dar şi în familie41

• Obligatoriu şi gratuit, învăţământul 
primar se preda în limba română, cu observaţia că ministerul de resort se angaja să 
înfiinţeze în comunele cu populaţie ne-română „şcoli primare cu limbă de predare a 
populaţiei respective, în aceeaşi proporţie ca şi în comunele româneşti" (art. 7). 
Studiul limbii române era obligatoriu şi urma să fie stabilit, ca număr de ore, printr-un 
regulament publicat ulterior~ 2 • Articolul 8 lansa o altă obligaţie, pentru „cetăţenii de 
origine română care şi-au pierdut limba maternă", nevoiţi să trimită copiii la şcoli 
publice sau particulare cu limba de predare română43 • Datorită formulării ambigue, 
acest articol a generat de la început multiple posibilităţi de interpretare, în funcţie 
de interesul autorităţilor. 

În şcolile de copii mici, grădiniţele din zilele noastre, intrau copii între 4 şi 
7 ani, care puteau fi înlocuite şi cu cămine pentru copii cu vârste între 2 şi 7 ani. 
În privinţa personalului didactic, acesta se calcula la o paritate de un învăţător/ 
învăţătoare la 40 copii, astfel încât capacitatea instituţiilor să nu depăşească 80 de 
copii44

• 

La următorul nivel de vârstă s_e situau şcolile primare, care aveau şapte clase, 
dintre care primele patru de bază. In decursul anilor, elevilor li se predau urmă­
toarele materii: religia, limba română, aritmetica, noţiuni elementare de geometrie, 
istoria românilor, geografia, dreptul civic, ştiinţele naturale şi cele fizice, igiena, 
desenul, muzica, educaţia fizică şi lucrul manual. De asemenea, în mediul rural, 
sub supravegherea maeştrilor şi maestrelor, se punea accent pe lucrări practice 
agricole pentru băieţi şi „lucrul de mână şi gospodăria" pentru fete45 • 

Religia se preda obligatoriu, două ore pe săptămână, în localul şcolii, de 
către învăţător, dacă era de aceeaşi confesiune cu elevii, dar putea fi predată şi de 

18 
•• Şcoala Basarabiei", an I, nr. 2, decembre 1918, p. 5. 

19 Ibidem, p. 6. 
40 Legea a fost modificată parţial în 1934 şi în 1937. 
41 

Codul general al României, legi noui de unificare (1922-1926), voi. XI-XII, Bucureşti, Editura 
Librăriei Universală Alcalay & Co, f.a„ p. 525. · 
42 Ibidem. p. 526. 
41 Ibidem. p. 526. 
44 Ibidem, pp. 532-533. 
45 Ibidem, p. 533. 
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preot (art. 61 ). Confonn art. 65, în localităţi cu populaţie minoritară în care se 
găsea un „număr apreciabil de copii de origine română, în vârstă de şcoală, se va 
putea înfiinţa o şcoală cu limba de predare română'"'6 • Cunoaşterea limbii române 
era obligatorie pentru personalul didactic (art. 113, alin. e)47

• La intrare în serviciu, 
membrii corpului didactic jurau „credinţă şi respect Regelui, Constituţiei şi legilor 
Ţării" (art. 132). 

Pensionarea se făcea în mod obligatoriu la vârsta de 65 ani şi putea fi 
hotărâtă înainte de tennen doar pentru „incapacitate profesională" sau în caz de 
boală (art. 130)48

• Transferările se făceau doar la cerere sau ca măsură disciplinară 
(art. 131 )49

• Abaterile se pedepseau cu suspendarea pe timp de 2-6 luni, strămutarea 
la o altă şcoală din altă localitate, excluderea din învăţământ între 1 şi 2 ani sau 
excluderea definitivă din învăţământ (art. 143)50

• 

Pentru tinerii învăţători şi normalişti care doreau să lucreze pe o perioadă de 
minim 4 ani în judeţele cu populaţie minoritară existau diverse facilităţi, inclusiv 
sporuri salariale de 50% şi prime de deplasare. Mari beneficii le aveau cei care 
alegeau judeţele Cetatea Albă, Coţmani, Hotin, Vijniţa, Văşcăuţi, Zastavna, 
deoarece li se socoteau termenele de gradaţie din trei în trei ani şi primeau câte 
zece hectare, din loturile de colonizare (art. 159)5 1

• 

În fine, trebuie să subliniem menţiunile pentru învăţătorii minoritari. Cei 
care reuşiseră la examenul de limba română din 1923 erau scutiţi de alte examene. 
Totuşi, dacă în timpul inspecţiilor li se descopereau lacune lingvistice, puteau fi 
trimişi la cursuri de specializare (art. 228)52

• 

La 22 decembrie 1925, s-a clarificat şi situaţia învăţământului particular, 
prin adoptarea unei legi care pennitea existenţa şcolilor particulare înfiinţate de 
instituţii confesiunale, de comunităţi şi de particulari. Minimul constituirii unei 
şcoli era de zece elevi pe clasă (art. 2)53

. Şcolile puteau fi înfiinţate doar de cetăţeni 
români, în mod individual sau prin societăţi culturale sau comunităţi religioase 
recunoscute ca persoane juridice (art. 3). Se interzicea înfiinţarea şcolilor de către 
societăţi dependente de alte state (art. 5). Confonn articolului 7, învăţământul 
particular cuprindea şcoli de copii mici, primare şi de grad secundar cu învăţământ 
teoretic sau practic. La ciclul primar particular, programa şcolară a statului era 
obligatorie. 

46 Ibidem, p. 535. 
47 Ibidem, p. 542. 
48 Ibidem, p. 546. 
49 Ibidem, p. 547. 
50 Ibidem, p. 551. 
51 Ibidem, p. 555. Învăţătorii români care serveau în judeţele bucovinene preponderent ucrainene 
primeau un adaos lunar de 150 de lei la salariu, în condi\iile în care salariile învăţătorilor variau, în 
funcţie de vechime, intre 600 şi I.OOO de lei. Vezi „Şcoala", an IV, nr. 12, 15 septembrie 1921. 
52 Codul general al României, Legi noui de unificare (1922-1926), voi. XI-XII, Bucureşti, Editura 
Librăriei Universală Alcalay & Co, f.a„ p. 566. 
51 „Legea asupra învăţământului particular'', în Codul general al României. Legi noui de unificare 
(1922-1926), voi. XI-XII, Bucureşti, Editura Librăriei Universală Alcalay & Co, f.a., p. 582. 
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Procedura înfiinţării unei astfel de şcoli era următoarea: prin intermediul 
inspectoratului regional se trimitea o cerere către Ministerul Instrucţiunii Publice, 
însoţită de anexe care cuprindeau informaţii despre tipul şcolii, limba de predare, 
programa de studii, schiţa localului şi a curţii cu indicaţia cubajului şi a 
întrebuinţării fiecărei încăperi, mobilierul şi materialul didactic, dovada fondurilor 
disponibile, lista personalului administrativ şi didactic. După ce întocmea un 
referat, inspectoratul trimitea documentaţia ministerului, care se pronunţa, de la caz 
la caz, prin Consiliul Permanent. 

Şcolile particulare care funcţionau fără aprobare erau închise, iar cel care le 
înfiinţa era pasibil de amendă cu sume cuprinse între 5.000 şi 1 O.OOO lei (art. 13). 
Ca şi în cazul învăţământului public, exista obligativitatea prestării jurământului 
faţă de statul român (art. 21 ), purtarea corespondenţei cu autorităţile exclusiv în 
limba română (art. 23), expunerea portretelor suveranilor în sălile festive, în sălile 
de cursuri şi în cancelarie (art. 24). Şcolile particulare nu aveau drept de a elibera 
diplome, dar acordau adeverinţe redactate în limbile română şi de predare care 
dovedeau durata şi rezultatele în anii de studiu (art. 27). 

Învăţământul secundar 
Învăţământul secundar, al doilea grad de învăţământ, după cel primar, 

cuprindea învăţământul secundar teoretic, învăţământul normal, seminarele 
teologice, învăţământul industrial, comercial, agricol şi militar, în care erau admişi 
doar elevii care terminau cele patru clase ale ciclului întâi din învăţământul primar. 
Instituţiile învăţământului secundar erau gimnaziile (cu patru ani de studiu), liceele 
(cu patru ani de studiu), şcolile nonnale pentru învăţători, învăţătoare şi „conducătoare 
de copii mici" (cu opt ani de studiu), seminariile teologice, gimnaziile şi liceele 
industriale, şcolile speciale industriale, gimnaziile şi liceele comerciale, şcolile 

agricole şi liceele militare (cu opt ani de studiu)54
. 

În Bucovina, liceele şi gimnaziile funcţionau în oraşele Cernăuţi, Coţmani, 
Rădăuţi, Siret, Suceava şi Vijniţa. Sub stăpânirea austriacă limba de predare a fost, 
în general, germana, dublată uneori de limbile ucraineană şi română. Astfel, Liceul 
Nr. I şi Şcoala Reală de Stat cu şapte clase din Cernăuţi, precum şi liceele din Gura 
Humorului, Rădăuţi55 şi Siret erau germane, Liceul Nr. 2 din Cernăuţi şi Liceul din 
Coţmani erau germano-rutene, Liceul din Vijniţa era rutean, iar Liceul din 
Câmpulung era românesc. Cele trei licee de fete, Şcoala Reală Superioară 
Ortodoxă cu şapte clase, Liceul de Fete Ortodox cu şase clase din Cernăuţi şi 
Liceul Ortodox de Băieţi din Suceava se aflau în patrimoniul Bisericii Ortodoxe, 
având limba de predare germana56

• 

54 Dimitrie Gusti, Constantin Orghidan, Mircea Vulcănescu, Virgiliu Lconte, Enciclopedia României, 
voi. I, Statul, Bucureşti, Imprimeria Naţională. 1938, pp. 4 71-472. 
ss La liceul din Rădăuţi exista şi o secţie română. 
56 Constantin Kiriţescu, Anuarul învăţământului secundar din România pe anul 1924-1925, Bucureşti, 
Tipografia Curţii Regale, 1925, p. XI. 
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După Unire, învăţământul secundar s-a adaptat noilor realităţi politice. 
Autorităţile au fost preocupate de românizarea instituţiilor şcolare, proces care a 
vizat mai multe direcţii (introducerea obligatorie a limbii române, desfiinţarea unor 
licee minoritare) şi care s-a realizat pe etape. Principala minoritate afectată de 
naţionalizarea învăţământului secundar a fost cu siguranţă cea evreiască, stabilită 
cu precădere în mediul urban. Măsura a afectat totuşi şi populaţia ucraineană, care 
locuia în oraşele Cernăuţi, Storojineţ, Vaşcăuţi, Vijniţa. 

Şcolile aparţinând fondului bisericesc au intrat în proprietatea statului român 
în 1921 şi liceele municipale în 1923. După modelul şcolilor secundare de fete 
gradul li din Vechiul Regat, liceele de fete din Bucovina au fost transformate în 
licee cu opt clase. Unele instituţii şcolare minoritare au fost desfiinţate: liceul 
german din Siret, liceele rutene din Vijniţa şi Coţrnani, secţiile germane ale liceelor 
din Rădăuţi, Suceava, Gura Humorului şi liceul de fete din Rădăuţi. În 1922, din 
lipsă de elevi, a dispărut şi Liceul nr. 5, care fusese înfiinţat special pentru 
polonezi. O altă măsură întreprinsă de autorităţi a fost înfiinţarea de licee 
româneşti, în localităţile Coţmani, Gura Humorului, Siret şi Storojineţ şi a câte 
unui gimnaziu la Vatra Domei şi Vijniţa. 

În instituţiile învăţământului secundar, în clasele I-V, s-a introdus limba 
română. Singura excepţie s-a admis în cazul Liceului nr. 2 din Cernăuţi, unde limba 
română se preda la toate clasele la materiile limba română, istoria, geografia, 
gimnastica, iar în limba germană se preda la toate celelalte materii57

• În raport cu alte 
limbi de predare ne-române, germana a avut un statut privilegiat, evidenţiat prin 
păstrarea a două clase germane, a VII-a şi a VIII-a, la liceul din Gura Humorului. 

În continuare, ne vom îndrepta atenţia asupra instituţiilor învăţământului 
secundar din nordul Bucovinei, nordul şi sudul Basarabiei, regiuni cu populaţie 
ucraineană semnificativă, urmărind istoricul instituţiei, specificul ei, prezenţa 

statistică a elevilor ucraineni, cadrele didactice de origine ucraineană. 
În oraşul Cernăuţi, la sfârşitul primului război mondial funcţionau zece licee 

ale statului, trei licee ale Fondului Bisericesc Ortodox şi trei licee municipale de 
fete. Majoritatea elevilor ucraineni frecventau Liceul de Băieţi Nr. 4 „Marele 
Voievod Mihai" din Cernăuţi, continuatorul Liceului Nr. 2 Rutean din perioada 
austriacă58 • Limba principală de predare era româna, în timp ce în limba ucraineană 
se învăţau latina şi greaca (elina) în clasele VII şi VIII, matematica, fizica şi chimia 
în clasa a VIII-a. În 1922, în funcţia de director al liceului a fost numit Eusebie 
Tudan. Printre profesorii de origine ucraineană trebuie menţionaţi Ivan Horodeskii 
(născut în 1883, la Nepolocăuţi), Atanasie Levinskii (n. 1861, Muzylow, Polonia), 
concediat din 1923 şi înlocuit cu Michailo Simovici, titular la catedra de religie 
greco-catolică, Ivan Luţkii (n. 1877, Luţche, Polonia), Anton Klein (n. 1868, 
Rohozna), Mikola Rauliuk (n. 1881, Oreleţ, Polonia), Volodimir Cmiţichievici 
(n. 1863, Hasciovanie, Polonia), Pantelimon Klym (n. 1879, Jucica Veche), 

57 Ibidem, p. XII. 
58 Mircea Grigoroviţă, op. cit., pp. 72-73. 
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Teofil Brindzan (n. 1875, Tăuteni), Volodimir Fedorovici (n. 1884, Valeva, jud. 
Zastavna), Platon Migula (n. 1882, Uşcie-biscupie, Polonia), Ilarii Fedorovici 
(n. 1874, Valeva, jud. Coţmani), Iosif Proscurniţchi (n. 1878, Stanislav, Polonia), 
Oleksandr Sadahurskii (n. 1881, Vijnicioara), Eusebie Lipeţskii (n. 1889, Verbăuţi), 
Eugen Fedorovici (n. 1880, Valeva, jud. Coţmani). La clasele bugetare elevii 
plăteau taxe şcolare în valoare de 300-450 lei, de la plata cărora au fost scutiţi 
integral 155 dintre ei59

• Din 1923, limba română a devenit obligatorie, iar 
ucraineana putea fi studiată ca limbă la alegere. 

Liceul Ortodox de Fete Nr. I, înfiinţat în 1902, ca şcoală superioară de fete 
ortodox-oriental, avea cinci clase primare, cu secţii română şi ruteană şi trei clase 
secundare. În 1912, a fost transformat în liceu, iar din 1921 în şcoală secundară de 
gradul li. De la 1 iulie 1919, era condus de directoarea Aspasia Şandru, profesoară 
de limbile română şi francez.ă60 • Un alt liceu de fete era Nr. 2, înfiinţat în 1898, 
condus încă din primul an de existenţă de directorul Iosif Frank. În 1925, această 
instituţie avea 14 clase cu 650 eleve. 

În Cernăuţi, tinerii ucraineni puteau urma şi cursurile Şcolii Reale 
Superioare Ortodoxe de Băieţi, înfiinţată în 1863, accesibilă tuturor naţionalităţilor. 
La Liceul Real Nr. 2, în 1928, elevii erau în majoritate evrei (305), în timp ce 
românii şi ucrainenii totalizau împreună 28 de elevi61

• Celelalte licee din oraş s-au 
specializat în funcţie de originea etnică a elevilor: Liceul Nr. I „Aron Pumnul" 
pentru români, Liceul Nr. 2 pentru germani, Liceul Nr. 3 pentru evrei. 

La Vijniţa, din 1908, funcţiona un liceu cu clase germano-ucrainene, înfiinţat 
la iniţiativa lui Nikolai Vassilko. Cei mai mulţi elevi şi profesori proveneau din 
Galiţia. În 1921, acest liceu, redenumit „Petru Muşat", a fost transformat în 
gimnaziu de stat cu patru clase, la care se preda exclusiv în limba română62 • Din 
corpul profesoral, reţinem pe ucraineanul Nicolai Paulusevici (n. 1886, Trostianeţ, 
Polonia). Procentul elevilor publici ucraineni a descrescut simţitor, cu fiecare an 
şcolar, de la 37,04% în 192111922, la 15,33% în 1926/1927. Pentru anul şcolar 
192611927, procentul elevilor ucraineni pregătiţi în particular, la acest gimnaziu, 
este mai mare, ajungând la 21,3 3 % 63

• 

Liceul de Stat din Siret, înfiinţat inc~ din 1899, cu limba de predare 
germană, a fost transformat în liceu român. ln funcţia de director a fost numit 
Oreste Procopovici, profesor titular de matematici şi ştiinţe fizice. În anul şcolar 

59 Constantin Kiriţescu, op. cit„ pp. 386-387. 
60 Ministerul Instrucţiunii, Direcţiunea Generală a Învăţământului Secundar, Anuarul şcoalelor 
secundare publice de băe{i şi de fete din România in anul şcolar 1922-1923. Bucureşti, Tipografia 
România Nouă. 1923. pp. 410-411. 
61 Irina Livezeanu, op. cit„ p. 89. 
62 Mircea Grigoroviţă, op. cit .. pp. 94-95. 
61 Anuarul gimnaziului de stat din Vijni/a. Anii şcolari 192111922 şi 192211923, Cernăuţi, Institutul 
de Arte Grafice şi Editura Glasul Bucovinei, 1923. p. 36, 41, 79, 89; Dimitrie Bucevschi, Anuarul 
gimnaziului de stat din Vijni/a pe anii şcolari 192511926-192611927, Cernăuţi, Tipografia 
Mitropolitului Silvestru, 1928, pp. 48. 60, 63. 
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I 92211923, avea opt clase, totalizând 209 elevi (dintre care doar zece fete)64
• Nu 

cunoaştem câţi dintre aceştia erau de origine ucraineană. 
În I 920, la Storojineţ s-a înfiinţat Liceul „Regele Ferdinand I", sub 

conducerea directorului Arsenie Comoroşan. Despre această instituţie deţinem mai 
multe informaţii dintr-un anuar editat şi publicat de Leonida Bodnărescu. În anul 
şcolar I 925/1926, cei 263 elevi se împărţeau astfel după limba maternă: I 98 elevi 
de limba română, 42 de limba germană, 16 de limba ruteană, 6 de limba poloneză 
şi I de limba rusă65 • 

Tot în anul I 920, la Coţmani, s-a înfiinţat Liceul de Băieţi „Dimitrie 
Cantemir", care în anul I 924 avea 2 I 3 elevi, distribuiţi în şase clase. În funcţia de 
director era Leonida Bodnărescu, deja amintit, titular definitiv de limbile română şi 
germană. Profesorii ucraineni Petro Catereniuc, Artemidor Prodaniuc/Prodanovici 
şi Simeon Rusceac predau la acest liceu66

, dar s-au înregistrat şi cazuri de dascăli 
care' au părăsit România după război, stabilindu-se în Polonia. Alţii au fost transferaţi 
la Cernăuţi, la şcoala normală, secţia ruteană (P. Catereniuc) sau la liceul ucrainean 
(Nicolae Ravliuc)67

• În 1925, corpul profesoral fusese epurat de ucraineni68
• Pentru 

limba ucraineană s-au folosit, ca manuale, „lecturare" şi „gramatici", scrise de 
O. Popovici, Serghie Şpoinarovschi şi Stepa Smal-Ştoţki. Evidenţa etnică a elevilor, 
calculată pe anii 1921-1925, arată că ucrainenii reprezentau între 13,38% şi 25,28% 
din totalul elevilor. În perioada I 928-1934, au absolvit liceul, luând examenul de 
bacalaureat, 130 de elevi. Dintre aceştia, I 8 au fost ucraineni, adică I 3,84%, restul 
români - cei mai mulţi-, germani, evrei şi polonezi69

. 

Pentru o scurtă perioadă de timp, la Văşcăuţi pe Ceremuş a funcţionat 
începând din I 921, o Şcoală Normală de Băieţi, cu 200 elevi. 

În Basarabia, în ultimii ani de guvernare ţaristă, funcţionau 12 licee de băieţi 
ale statului de câte 8 clase, la Chişinău (4), Tighina, Bălţi, Ismail, Cahul, Soroca, 
Hotin, Bolgrad, Cetatea Albă, 2 licee reale de 7 clase la Chişinău şi Comrat, Liceul 
de Băieţi din Orhei, Liceul Real din Tighina care erau subvenţionate de stat, de 
zemstvă, respectiv de comună. La Bolgrad, a funcţionat un alt liceu, pe cheltuiala 
eforiei. Pentru fete, existau licee orăşeneşti, întreţinute de eforii, cu programă 
şcolară specială, din care lipsea latina, dar care includea limbi moderne facultative, 
pedagogia, gospodăria şi lucrul manual70

• 

64 Ministerul Instrucţiunii, Direcţiunea Generală a Învăţământului Secundar, Anuarul şcoalelor 
secundare publice de băeţi şi de fete din România în anul şcolar 1922-1923. Bucureşti. Tipografia 
România Nouă, 1923, p. 437. 
65 Ibidem, pp. 119-120. 
66 Anuarul 11 al liceului Dimitrie Cantemir din Coţmani (Bucovina). Anul şcolar 1921122, Cernăuţi, 
Institutul de arte grafice şi editură „Glasul Bucovinei", 1922. 
67 Ibidem, p. 28. 
68 Constantin Kiriţescu, op. cit., pp. 394-395. 
69 Anuarul11 al Liceului Dimitrie Cantemir din Coţmani (Bucovina). Anul şcolar 1921122 ... , pp. 114-
122, 150. 
70 Astfel de licee au funcţionat la Chişinău, Tighina, Soroca. lsmail, Orhci, Cetatea Albă, Hotin, 
Bolgrad, la care se adăuga Şcoala Eparhială de Fete din Chişinău. 
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Numărul redus al instituţiilor de învăţământ secundar subvenţionat de stat 
era compensat de învăţământul privat, foarte activ în Basarabia, finanţat mai ales 
de evrei, ruşi şi germani71

• Dovadă că, în 1919, din datele contabilizate asupra 23 
de şcoli particulare din 42, din 3 .661 elevi, doar 18 erau ucraineni, în timp ce evrei 
erau 2.792. Iar din 262 de profesori, doar 3 erau ucraineni

72
• 

Drepturile minorităţilor în învăţământul secundar erau prevăzute inclusiv în 
legile de funcţionare a şcolilor medii şi gimnaziilor. Bunăoară, în anul şcolar 1918/19, 
dintre şcolile medii, ucrainenilor le erau destinate cele din Reni (jud. Ismail), Şaba 
(jud. Akkerman - Cetatea Albă), Nicolaev Novorusisk (jud. Akkerman) şi Hotin 
(jud. Hotin)73

• În şcolile normale, se putea preda limba „naţională". La fel, conform 
proiectului de organizare a gimnaziilor74

, naţionalităţile puteau învăţa copiii în 
limba maternă, programa fiind întocmită de comisii şcolare ale naţionalităţilor, 
după principiile hotărâte de directorat şi minister (art. 1 ). Copiii naţionalităţii 
respective aveau prioritate în aceste şcoli (art. 4). Cadrele didactice, aprobate 
numai de minister, ar fi trebuit să fie alese, de preferinţă, dintre basarabeni. 
Prioritate aveau profesorii de naţionalitatea respectivă şi cei care au făcut cursul de 
limbă în 1918 (art. 8). Doar profesorii români puteau preda disciplinele limba 
română, istoria românilor şi geografia României (art. 9)75

• Referitor la învăţământul 
secundar, limba de predare era cea naţională, obligatoriu în clasele pregătitoare şi 
în întâia (art. 13 ). Examenul de admitere se susţinea la religie, aritmetică şi limba 
naţională, în „limba mai bine stăpânită de copii". Pentru ucraineni, şcolile 
secundare erau Liceul din Hotin şi şcolile de fete din Hotin şi din Tighina76

• 

Naţionalizarea liceelor s-a petrecut în două valuri. În mai 1918, s-a făcut 
public proiectul de naţionalizare a tuturor şcolilor secundare, cu excepţia Liceului 
Nr. 2 de Băieţi din Chişinău şi a liceului întreţinut de Baronul Gheiking, care 
rămâneau ruseşti, a Liceului Nr. 4 de Băieţi din Chişinău şi a Şcolii Reale din 
Bender, care rămâneau evreieşti. În liceele din judeţele Cetatea Albă şi Hotin se 
introducea limba ucraineană. La Seminarul Teologic din Chişinău, „românizat", se 
introduceau şi clase paralele în limba ucraineană77 • 

În total, în 1918, 16 licee de băieţi şi 2 de fete au trecut în proprietatea 
statului român. Al doilea val de naţionalizări a avut loc în 1921, când au trecut în 
proprietatea statului toate celelalte instituţii de învăţământ. În anul şcolar 
1924/1925, potrivit anuarului învăţământului secundar editat de Constantin 
Ki~iţ~scu, în Basarabia existau 17 licee de băieţi, 13 licee de fete, lapte gimnazii de 
bă1eţ1, o şcoală secundară de fete gradul I, 29 şcoli medii şi civile7 

• 

71 C . K". onstantm m\escu, op. cit., p. XIIJ. 
72 

Liviu Florea Marian, Şcoalele particulare din Basarabia (/), în „Şcoala Basarabiei", an I, nr. 4, 
februarie 1919, pp. 2-3. 
71 ,.Şcoala Basarabiei", an I, nr. I, noiembrie 1918. p. 35. 
74 Proiectul a fost aprobat în 14 august 1918. 
15 „Şcoala Basarabiei", an I. nr. I, noiembrie 1918, pp. 41-42. 
76 Ibidem, pp. 43-44. 
77 Naţionalizarea şcolilor secundare, în „Sfatul 'fării" an I nr. 45 27 mai 1918 p 2 78 • , • , • • 

Constantin Kiri\escu, op. cit., p. XVI. 
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La Hotin funcţiona Liceul de Băieţi, înfiinţat în 1911, cu nouă clase cu 279 
elevi, condus de ucraineanul Volodimir Proţenko (n.1874, Atachi, Soroca), 
absolvent al Seminarului Teologic de la Kiev, profesor de limba latină, care a fost 
director al liceului şi în perioada 20 ianuarie 1919-1 aprilie 1921. Alţi profesori 
ucraineni erau: Constantin Poleanschi (n. 1884, Grozinţi), Alexandru 
Colacicovschi (n. 1886, Rângaci), Vasile Trescin (n. 1875, Ismail), Nicolae Nicolin 
(n. 1877, Kiev)79

. 

La Liceul de Fete „Iulia Haşdeu", înfiinţat în 1902, existau 8 clase cu 237 
eleve. Directoare era Maria C. Theohari. În timpul administraţiei ruseşti a 
funcţionat ca instituţie particulară, transformat din 1913 în liceu particular cu şapte 
clase80

• 

În acelaşi judeţ, fiinţau două şcoli medii mixte: una la Hotin (înfiinţată în 
1828, ca şcoală judeţeană, transformată în şcoală medie mixtă în 1918, condusă de 
directorul Vladimir Nazarevici) şi a doua la Lipcani (înfiinţată în 1917 de zemstva 
Hotinului, trecută în proprietatea statului în 1919, condusă de directorul Gheorghe 
F. Popovici)81

• 

În sudul Basarabiei, în judeţul Cetatea Albă, în anul şcolar 1922/1923, 
funcţionau două licee în oraşul reşedinţă de judeţ, Liceul de Băieţi „Principele 
Mihai" (cu 10 clase, 278 elevi) şi Liceul de Fete (cu 8 clase şi 310 eleve), şi cinci 
şcoli medii mixte, de câte patru clase, câte una la Bairamcea, Cetatea Albă, Şaba, 
Tatar Bunar şi Volontirovca82

• 

În afara liceelor şi gimnaziilor amintite, tinerii ucraineni se puteau specializa 
în şcolile industriale inferioare şi de meserii. În Bucovina, în 1925, existau şcoli 
industriale inferioare la Rădăuţi, Siret, Storojineţ, Vijniţa şi Zastavna, o şcoală 
pentru prelucrarea lemnului la Vijniţa, şcoli pentru coşorcărit (împletirea coşurilor 
din nuiele) la Storojineţ şi Vaşcăuţi, şcoli agricole la Coţmani şi Rădăuţi, o şcoală 
inferioară de meserii la Coţmani, o şcoală de conductori de lucrări publice şi o 
şcoală de ţesut, ambele la Cemăuţi83 • . 

Un moment tensionat din evoluţia învăţământului secundar din România 
întregită s-a petrecut la 8 martie 1925, odată cu adoptarea „Legii pentru 
modificarea legii asupra învăţământului secundar şi superior (examene şi 
bacalaureat)'', care a fost întâmpinată cu ostilitate de minorităţile naţionale. Legea, 
prin care se introducea examenul de bacalaureat, folosit ultima oară în Vechiul 
Regat în 1908, era justă prin raţiunea ei de triere a candidaţilor nepregătiţi pentru 

79 Ibidem, p. 401. 
80 Maria C. Theohari, Anuarul liceului de Fete „ Iulia Haşdeu" din Hotin. Pe anii 1923-1929, Hotin, 
Tipografia M. Landvigher, 1930, p. 3. 
81 Ministerul Instruc\iunii, Direc\iunea Generală a Învă\ământului Secundar. Anuarul şcoalelor 
secundare publice de băe/i şi de fete din România în anul şcolar 1922-1923, Bucureşti, Tipografia 
România Nouă, 1923, pp. 428-429. 
82 Ibidem, pp. 483-488. 
83 Anuarul «Socec» al României Mari (1924-1925). Bucureşti. Editura ,.Socec&C." S.A., 1925, pp. 6, 
55.68,7~8~97. 101. 107. 
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învăţământul superior. În practică însă, examenul a creat dificultăţi majore elevilor 
ne-români, care porneau cu dezavantajul limbii faţă de ceilalţi elevi. 

În 1926, din cauza examenului de bacalaureat susţinut la liceele din 
Cernăuţi, s-au petrecut evenimente foarte grave, care au avut în prim plan elevi 
evrei şi români antisemiţi. Elevii evrei picaţi la examene i-au insultat şi atacat pe 
membrii comisiei, stârnind reacţia studentului antisemit Nicolae Totu, care l-a ucis 
pe evreul Falik. 

Deşi mai puţin recalcitranţi decât elevii evrei, cei ucraineni au suferit în 
egală măsură din cauza examenului. Potrivit lui Ievhen Petruşevici, preşedintele 
Comitetului Ucrainean din Berlin, din 29 de candidaţi ucraineni, doar trei au reuşit 
la examenul din octombrie 192684

• În pofida orelor obligatorii de limba română, la 
zece ani după incidentele regretabile de la Cernăuţi, rezultatele nesatisfăcătoare ale 
candidaţilor ucraineni la examenul de bacalaureat au persistat. La examenul din 
1936, la Cernăuţi, din 15 candidaţi ucraineni doar doi au reuşit. Şi la concursul 
organizat în primăvară, rezultatele au fost la fel de slabe85

• 

Învăţământul superior 
Din anul 1875, la Cernăuţi a funcţionat Universitatea „Franz Josef', cu trei 

facultăţi - Teologie Ortodoxă, Drept şi Filozofie (cu departamente de limba şi 
literatura ucraineană şi română) - la care se preda în limba germană. Până în 1923 
departamentul dedicat rutenilor a fost condus de Klimentii Hankevici şi Omelian 
Kalujniaţkii (1875-1876), Hnat Onişkevici ( 1877-1882) şi Stepan Smal-Stoţki 

( 1885-1918). Activitatea catedrei de limbi slave a fost coordonată de 
O. Kalujniaţkii (1875-1899) şi levhen Kozak (1899-1923). Un rol important îl 
aveau profesorii universitari ucraineni şi la catedra de Teologie Practică, pe care a 
condus-o, între 1899 şi 1919, Denis Ieremiiciuk-Ieremiiv. În afara celor mai sus 
menţionaţi, trebuie amintit şi profesorul ucrainean de istorie Volodimir 
Milkowicz86

• Pentru perioade scurte de timp, Universitatea a avut trei rectori de 
origine ucraineană: K. Tomaşciuk (1875-1876), O. Kalujniaţkii (1889-1890) şi 
levhen Kozak ( 1907-1908)87

. 

Importanţa elementului ucrainean nu se rezuma doar la nivelul corpului 
profesoral, ci şi la nivelul studenţilor care frecventau cursurile celor trei facultăţi. 
In general, în perioada antebelică, studenţii ruteni reprezentau aproximativ un sfert 
din totalul celor înscrişi. 

Începând cu anul 1918, Universitatea din Cernăuţi a fost denumită Carol I" „ ' 
iar limba română a devenit limbă de predare. Şi în structura organizatorică s-au 
înregistrat unele transformări, cea mai importantă fiind desfiinţarea 

84 Irina Livezeanu, op. cit„ p. I 03. 
8s Na{iunea şi şcoala, în ,.Samostiinist", an III. nr. 41, 11 octombrie 1936. 
86 Mircea Grigoroviţă.. op. cit„ p. 134. 
87 Arkadii Zhukovsky. Chernivtsi University, 
http://www.encyclopediaofukraine.com/display.asp? AddButton=nages\C\H\ChernivtsiUniversity.htm 
[accesat la 21.05.2011]. 
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Departamentului de limba şi literatura ucraineană. Din 1923, când I. Kozak s-a 
pensionat88

, la Universitatea din Cernăuţi nu a mai predat nici un profesor de 
origine ucraineană. 

De asemenea, procentul studenţilor ucraineni a înregistrat o tendinţă 
descrescătoare: 14% în 1920 (239 din 1.671)89

• 4,77% în 1933 (155 din 3.247), 
2,69% în anul 1936/1937 (61din2.267), 2,85% în anul 193711938 (75 din 2.630)90

• 

La Facultatea de Filozofie şi Litere, în semestrul I din anul universitar 1923/1924, 
cei 242 studenţi se împărţeau astfel după limba maternă: 122 români, 62 germani, 
32 ucraineni, 18 evrei, 4 polonezi, 3 ruşi şi 1 slovac91

• La Facultatea de Teologie, în 
anul universitar 1924/1925, în toţi anii de studiu, învăţau 159 studenţi: 134 români, 
23 ucraineni (6 în anul I, 4 în anul II, 5 în anul III, 8 în anul IV) şi 2 bulgari; 
procentual: 84,28% români, 14,4 7% ucraineni, 1,25% bulgari92

• La Facultatea de 
Ştiinţe, în anul universitar 1924/1925, în funcţie de limba maternă, studenţii s-au 
declarat români (68), germani (49), ucraineni (22), evrei (17), ruşi (5), polonezi 
(12) şi cehi (1). În realitate, după cum demonstrează statistica referitoare la 
confesiune, mulţi dintre cei care vorbeau limba germană erau de origine evreiască, 

. 49 .. „93 respectiv „moza1c1 . 
Pentru perioada 1936-1938, conform anuarelor Universităţii, cunoaştem şi 

preferinţele studenţilor ucraineni pentru ariile de studiu: 34,43% înscrişi la 
Facultatea de Drept, 29,51 % înscrişi la Facultatea de Litere, 19,67% înscrişi la 
Facultatea de Teologie, 16,39% înscrişi la Facultatea de Ştiinţe, în anul universitar 
1936/1937, respectiv 60% înscrişi la Facultatea de Drept, 21,33% înscrişi la 
Fac.ultatea de Litere, 10,66% înscrişi la Facultatea de Ştiinţe, 8,00% înscrişi la 
Facultatea de Teologie, în anul universitar 1937/1938. 

Cu excepţia Facultăţii de Litere, raportul numeric era favorabil băieţilor. În 
anul universitar 1936/1937, nici o fată nu era înscrisă la Drept (21 băieţi) şi, 

desigur, nici la Teologie (12). La Facultatea de Ştiinţe, erau înscrişi 7 studenţi şi 3 
studente, iar la Litere 8 studenţi şi 1 O studente. În anul universitar următor, raportul 

88 În anuarul Universităţii din anul universitar 1923/1924, I. Kozak era men\ionat ca ,.profesor în 
retragere''. Vezi Anuarul Universităţii Regele Ferdinand I din Cernăuţi. Anul de studii 1923124, 
Cernău\i, Editura Universităţii, 1925, p. 29. 
89 Siguranţa oferă cifre apropiate pentru începutul celui de-al doilea semestru: 1.594 români ( 1.330 
bucovineni, 228 basarabeni, 35 din Vechiul Regat. I transilvănean), 33 polonezi, 9 ruşi, I ceho­
slovac. Pe facultă\i: 90 la Teologie, 572 la Drept, 974 la Filozofie (inclusiv cei de la Ştiinţe). După 
limba maternă: 524 germani, 405 români, 256 evrei, 204 ruteni, 106 ruşi. 30 polonezi, 2 ~rmeni. Vezi 
ANIC, fond Direcţia Generală a Poliţiei. dosar 1/1920, f. 194. 
90 Pentru comparaţie, iată cifrele referitoare la originea celorlalţi studenţi: 82.66% români, 8.46% 
evrei, 3.74% germani, 1.28% alte naţionalită\i, 0.79% polonezi, 0.35% cetăţeni străini, în anul 
universitar 1936/1937, respectiv 83.11% români, 7.14% evrei, 3.84% germani, 1.63% alte naţiona­
lităţi, 1.06% polonezi, 0.34% cetăţeni străini, în anul universitar 1937/1938. 
91 Vezi Anuarul Universită(ii Regele Ferdinand I din Cernăuţi. Anul de studii 1923124, Cernău\i, 
Editura Universităţii, 1925, p. 36. 
92 Anuarul Universităţii Regele Ferdinand I din Cernăuţi. Anul de studii 1924125, Cernăuţi, Editura 
Universităţii, 1925, p. 34. 
93 Ibidem. 
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rămâne covârşitor în favoarea băieţilor la facultăţile de Drept (42/3) şi Ştiinţe (6/2), 
cu observaţia că, pentru prima oară, trei fete au ales să urmeze o carieră în 
domeniul juridic. La Litere, s-a păstrat raportul anterior, favorabil studentelor: 
11/5. Cu toate acestea, Ia nivelul comunităţii studenţeşti ucrainene, doar 34,21 % în 
193 6, respectiv 2 7, l l % în 193 7 erau fete. 

Din punct de vedere al confesiunii, în cazul studenţilor ucraineni se 
păstrează raportul general existent la nivelul întregii comunităţi, între ortodocşi şi 
greco-catolici. Din totalul studenţilor ucraineni, 24,59% (1936) şi 14,66% (1937) 
erau greco-catolici. 

Dintre cei înscrişi, 14 (11 studenţi, 3 studente) s-au licenţiat în 1937, 
respectiv 23 (17 studenţi, 6 studente) în 1938. Un singur ucrainean a obţinut titlul 
de doctor în perioada analizată, în 193 7, la Facultatea de Drept94

• 

Cifrele mai sus expuse conduc la concluzia că interesul tinerilor ucraineni 
pentru Universitatea din Cernăuţi a scăzut. Ei preferau fie Universităţile de stat din 
Varşovia şi Praga, fie Universitatea Ucraineană Liberă din Praga, unde puteau 
studia în limba maternă, cu profesori conaţionali. O altă tendinţă evidentă este 
interesul tot mai mare pentru domeniul juridic, în dauna celui teologic, precum şi 
prezenţa semnificativă a studentelor doar la Facultatea de Litere. 

Vom vedea în cea de-a doua parte a studiului cum s-a articulat politica 
şcolară a diferitelor guverne în perioada interbelică, succesele şi eşecurile acesteia 
în privinţa minorităţii ucrainene. În acelaşi timp, vom analiza programul de 
revendicări şi metodele de presiune ale comunităţii ucrainene asupra statului 
român. 

114 
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